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Bopuc I'piHuenko - nepex;iaagay HiMebKoi moe3ii.

Y ecmammi npoananizosano nepexnaou b. I pinuenxa 3 Himeybkoi noesii (na npuxnadi nepexiaoie
gipwie U.I'eme, ®.ITunnepa, I'.Teiine). JJocaioocerno MogHo-cmunicmuyni 0cobausocmi yux nepexnadis
ma ix naue Ha po36UMOK BUPANCATLHUX 3aC00i8 YKPAIHCLKOI TimepamypHoi Mosu. Ananiz yux
nepexaaoie 30iticneno 8 3icmasienii 3 nepexiadamu 1. Kyniwa, /[.3azyna, M.Purbcokoeo,
JLIIepsomaiicoxoeo, M.Jlykawa, I.Kauyposcovrozo. I[loxazano, wo nepexnaou B.I pinuenxa 3a cgoimu
XYO0O0HCHIMU AKOCTNAMU He NOCMYNAUC eMATIOHHUM Pociticokum nepexiadam B.JKykoecvkozo, Ha axi
OpieHmY8anucs OLIbUICMb MO20YACHUX OCGIHEHUX YKPATHCOKUX yumadis. I mum yi nepekiaou
BUKOHYBAIU (PYHKYIIO YMBEPOICEHHS NOGHOCMANMYCHOCMI YKPAIHCOKOT MOGU, CIMAHOBIeHH S iT HA
00HaK08UIl Wabenb 3 IHUUMU €BPONEUCLKUMU MOBAMU, 3HAMML CMEPEOMUny «M08U OJisl XAMHbO2O0
BIHCUMK) ».

ITounHaroun BiJ CTapOKHUIBCHKOI JOOW, MEpeKIaJHa JiTepaTypa BiJirpaBajia HaJ3BHYAHO BaKIHBY
pOJb y HaIIOMY KyJIBTYPHOMY JKHTTI 1 SIK BUXOBHHH 3aci0, 1 Ak 3aci6 camoBHpa3sy Hauii i 30araueHHs il
MoBH. [lepeBarkHa OUIBITICTD MOMITHUX YKPAiHCHKHAX MAChMEHHHKIB MUHYJIOTO CTaBAJIM TOJBHKHHUKAMH
nepexiIaganpkoi cnpasu. CBOIM 3HAPAIAAM, MOPS 3 OPUTiHAIHHOIO TBOPYICTIO, BOHHW YacTO OOMpasn
nepeKIIa, mo OyB A HUX BOJAHOYAC €(DEKTHBHUM 3aCO0O0M ITiIBUIIINTH BIACHY MalCTEPHICTh.

Ha mexi XIX 1 XX cTomiTh po3ropraiacs MacmradHa nepeknagamnpka AisutbHicTh bopuca ['piHueHka.
Ile BinOyBanocs Ha T Hii ypsaoBHX 3a00pOH Ha YKpPaiHChKY MOBY, KOJIM 3TiJIHO 3 YMHHUM EMCBHKAM
akToM 1876 poky Apyk Oyab-KuX MEPeKIaiB YKpaiHChKOI0 MOBOIO KaTETOPUYHO 3a0OpPOHSBCS, a cama
JiTeparypa yKpaiHCEKOI MOBOIO IITYYHO OOMEKYBAIACsA O PaMOK TBOPIB Ha CEISTHCHKY TEMATHKY «JIJIs
XaTHBOTO BXXUTKY». JlerajgpHa MOXIHMBICTh ApyKy nepeknaniB b.I'pinueHka B mexax Pociiicbkoi immepii
3'sBrtacst Tiabku 1905 poky - i OTKe II€I0 MOXIIMBICTIO MMCBMEHHUK TILIMBCS JIMILIE KUTbKA OCTaHHIX
pokiB cBoro xuTTs. BomHowac mnepexnanu b.I'piHuenka (HaBite BukoHani g0 1905 poky) Oymm
30pi€HTOBaHI HA MaKCHMAIIbHO IIUPOKY YUTAIBKY ayTUTOpit0. BOHU BiI3HAYAIOTHCS MPUPOIHICTIO MOBH,
CTHJIICTHYHMM OaraTcTBOM 1 TaKTOM, TOHKHUM PO3YMIHHSM OCOOJHMBOCTEH IepIIOTBOpiB. bopuc
I'piHUeHKO MepIIM MOPYIINB MUTAHHS MPOOJIEMH B3a€EMOBIIHOCHH YKPAiHCHKOTO TEpeKiIany Ta YATaua,
00cTOrOBaB HEOOXITHICTD SKHAWIIUPIIOT MepeKIaaanbkoi poOOTH.

IIpobaemu icTopii Ta CycmilibHOI POJi YKPaiHCBKOTO XYHOXKHBOTO IEpPEKIaay HE € HOBUMH, iX
BuBueHHsAM 3aiimammcs O.binenpkuii, P.I'pom'sk, O.Jlopomkesnd, M. Kymuacbkuii, 0.3a0yxkKo,
P.3opiBuak, H.Kanenmuenko, C.Kipams, B.Kontinos, I'.Kouyp, M.Mockanenko, M.HoBukoma, A.
ITorpioumii, C.ITaBmuuko, B.Pamuyk, M.Crpixa, O.YepenHudueHko Ta iHII IOCHiTHUKH. BomHodac moci
BIJICYTHE CHUCTEMHE ¥ MUTICHE IOCITIIKCHHS, CICIialbHO TMPHCBSYCHE MEpeKIaNanbKiid MisUTbHOCTI
Bb.I'pindenka, Horo npykuHu (MiANMUcyBaia nepexyiaau sk «Mapist 3aripas») ta qouku Hacri ['piHuenko.

Meroto crarTi € pocnigut nepekiaay b. I'piHyeHka 3 HIMEIPKUX MOETIB Y 3iCTaBJIEHHI 3 M3HIIIMMHU
mepeKialaMy, TOKa3aTH, SKe Micle MOCINAIM Ii TMEepPeKIagd B 3arajJbHOMY TMPOIECi yTBEPIKCHHS
MOJIEPHOI YKpPaTHCHKOT JTiTepaTypH i pO3BUTKOBI BUPa)KaJIbHUX 3aC00IB YKpaiHCHKOI JTiTepaTypHOi MOBH.

V pisui poku B.I'pindenko mepekmas moesii M. Tere, mipuky ta apamu ®.IlInmepa, Bipmi I'.Ieiine.
Bubip TekcTiB mns HOro mepekyiajiB OYEBHIHO 3YMOBIIEHHH SK MOTpeOaMy 3allOBHEHHS KYJIbTYpPHUX
«IPOTATMH» (YHCICHHUX 3 OTMISAY Ha HECIPHUATINBI YMOBH PO3BHTKY «Oe3lep)kKaBHOI» YKpaiHCBKOI
JiTepaTypu mia THiToM BamyeBchkoi Ta EMchKo1 3a060poH - nipo me auB. MmoHorpadii C.ITaBmuuxko [1] Ta
M.Crpixu [2]), Tak i 3arabHUM HacTpoeM A00u. B miacymkoBy kHury BipmiiB b.I'pinuenka «Cowie
CXOIUTH» [3], IO Mayia penpe3eHTYBaTH HOro MOSTHYHY TBOPYICTh Iepen TorodyacHuM yutadeM (1914),
BiZIOMHI1 JliTepaTypo3HaBellb, JiTEpaTypHHH KpHUTHK 1 rpomancbkuii aisy C.€QpeMoB BMICTHB MOMIX
OpHT'IHANBHUX TI0€3iH 1 6 mepeknaniB. 3 HUX - TPH MEpeKIaan HIMEIbKHUX KiacukiB: «JlicoBuii map» ['ere,
«5Ik 3emimo nineHo» lutepa, «Jlopenes» I'eitne.

Hapmani 3ynuHAMOCS Ha aHaJi3i caMe IUX BIPIIIB - K «Ipe3eHTAIliHUX» st camoro b.I'pinvenka i six
«XpecTOMaTiHHUX», yII3HABAaHUX KOXKHOIO OCBIYEHOIO JIIOJMHOIO TOTO Yacy.

3a TBepHKSHHSIM BiJOMOTO YKpaiHChKOTO nepekinano3Haniit B.B.KonTinosa [4], icTopist ykpaiHCBKHX
nepeknanis Gamagu M.B.Jere «BinplmaHuii KOpomb» - L¢ iCTOpis IOCTYMOBOro, Aefali TNIHOIIOro
NPOHUKHEHHS TIEPEKNafadiB y 3MiCT 1 CTUIIb CIIABETHOTO TBOPY leTe, Jeaii MOBHIMIOrO OBOJIOIHHS HOTO
cBOepiHO0 puTMiKoK. Banana T'ete nomidoniuna i 0coOMMBY TpyAHICTH NpH ii Mepeknagi cTaHOBHTH
BiJI0Opa)keHHS YOTUPHOX TOJIOCIB - XBOPOTO CHHA, 6aThka, BiIbIIIaHOTO KOPOJIS Ta 00'€KTUBHOTO BUKIIATY



aBTOpa Ha INMOYATKy ¥ HampHUKiHOI moe3ii. AJKe KOXKEH 13 IMX ToJOCIB Ma€ CBOIO iHTOHAIIIO, CBOIO
MaHepy TOBOPUTH: MOBa aBTOpa CTPHMaHA, CHEPTiifHa, CTHCIA; MOBa CHHA YpUBYACTa, CXBHJIHOBAHA;
MOBa 0aThbKa MOEJHYE 3aCTIOKIMINBI IHTOHAIT 3 TPUBOXHUMHU; MOBa BiJIbIIIAaHOTO KOPOJIS 3arpo3iuBa i
HacTynalbHa.

IMepmmii yxpaincekuii nepeknan Gamaau Iere 3po6us IlanteneiiMon Kymim. Y cBoeMy mepekmiaii
II.Kymim pa3 y pas mopymye ctuib leTeBoi Gamamm, HarpOMapKylO4dM MeCTIuBI (GOopMH IMEHHHKIB,
BJIACTHBI 3araJioM JJIs PaHHBOI 00U YKPATHCHKOTO MepeKIaay, 3aMiHIOE YOJIOBITY PUMY JKiHOYOIO0, 4acTO
BXKHBA€ MPUHOM peTapaariii:

Wer reitet so spiit durch Nacht und Wind? Cunka Ha cidenvyi geze nid NoOJoK. ..

Es ist der Vater mit seinem Kind; ... Hoco ce mu, cunky, ouuyi xoeacus?

Ha nymxy B.KonTinoBa, 1uis IOT0 Mepekiaay XapaKTepHE «IIOPYIICHHS MPaBIU XYI0XKHIX 00pa3iB»,
- caMe 3 OTJISIy Ha 3aCTOCOBaHUIl MepeKiialayeM yce TOH-Taky HapOTHO-TIOCTHYHHUHA CTHIIb:

Die schonste Jungfrau sitzet «Koxanuti Miti X10H10, X00IMO 30 MHOIO,
Dort oben wunderbar, Tynamumem eapno-npezapho 3 mo6oio,
Ihr goldnes Geschmeide blitzet, Kesimkamu 6 nac nuwno ayka npoyeimae,
Sie kdmmt ihr goldenes Haar. Tlapuero mamycs mene 30052a€».

Ha nymxy B.KomrimoBa, (sxuii, 3rimHO 3 BHCHOBKOM M.CTpiXyd pO3BHBaB TYT «3€POBCHKY»
METOJIOJIOTIYHY HACTaHOBY [2], 3a SKOIO «OJOMAITHEHHS» W «(QOJbKIOpHU3alis» OyIH CBOEPITHOIO
«TUTSII0I0 XBOPOOOIO» paHHIX YKpalHChKUX mepekianiB) Kymimr HaaTo ykpaiHi3yBaB peanii; mepeBaroro
Bepcii b.I'piHueHKa cTano Te, Mo BiH pyXaBcs B OiK «3aXiTHOEBPOIEHCHKOIO KOJMOPUTY» (XO0U JO KiHIIS
TEX HE 3BUIBHUBCA BiJ TaOyHOBaHOI «HapOJHONOETHYHOCTI»); a HATOMICTh 3arynm i Puibcekuil Bke
ILTKOM TIOIOJIANH IO «IHTIIY XBOpoOy» [4].

He wmenm mikaBa 3ayBara B.KonrinoBa # mono ¢(opmanbHUX acleKkTiB Bepcii 4OTHPHOX
nepekianadiB. Kymim mnepeknaB noinpHUKH [eTe «npaBUIbHUMH» aMm(}iOpaxisMu, a YOJOBiUI PUMH
OpHTiHaNy 3aMiHMB JKIHOYMMH; W BiJ mporo Oajlaja crajla pajlle eNeriiHolo, a He TparivHoIo.
b.I'pinueHKo BiHOBWB 40J0Bidi pumH, J[.3aryn - monsHUKH, a M.PHIBCHKHN TIOCTiTOBHO 3pOOUB TEKCT
rpaHn4dHO «pyOanuM». [Ipu mpomy Kymim poscymmmBuii, ekcrpecito moM'skmrye, y I'piHdenka i 3arymna
EMOIIIHICTh BHINA, 3 PUILCHKUH 1 TYT HOCATHYB HAHBHUIIIOTO PE3YJILTATY.

Hacrynmuii y waci nepeknman 6Gamamu Iere Hamesxuts bB.I'pinuenky. Ilepeknamad BraeTbcs 10
YOTHPHUCTOIOBOTO amdiOpaxito - BIpIIOBOTO po3Mipy, oOpaHOTro cBoro dacy JKyKOBCHKHM JIJIsi CBOTO
BiJIOMOT0 pociiicbkoro nepeknany. L{ei po3mip, Xod i HE € aHAJIOTOM aBTOPCHKOTO, BCE K TaKW OJNFKIHI
JI0 TIEpUIOTBOPY, HIX PO3TATHEHUH 3a paxyHOK jKiHOWOI kiay3ynu psaok Kymimra. B.I'pindenko myxe
BIAJO BIATBOPIOE CXBWJILOBAaHY MOBY IHMTHHH, IO KOHTPAacTye€ 3 PO3BAXIMBOIO, ajie MEpPEeHHSTOO
MPUXOBAHOIO TPHBOT'OI0 MOBOIO OaThKa:

Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht? - Yom nuuko cxoeas mu, Mill CUHKY MAnuu?
— Siehst, Vater, du den Erlkonig nicht? - Oii, mamy! Yu 6auuw? - On yap nicosuii:
Den Erlkonig mit Kron' und Schweif? YV ooeeiui kepei, 6 kopoHi... ousucw!

Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif. -To, cunky, mymanu HA8Kpye NPOCMASAUCD.

Tum mepexian b.I'piHdeHka BUTpae MOPIBHAHO 3 €TATOHHUM POCIHCHKHM TepekiagoM JKyKOoBChKOTO
(BiZOMHM yCIM TOZIIIHIM OCBiYeHMM 4HTadaM B HamgmHinmpsHCHKIA YKpaiHi), B SKOMY AUTHHA TpEMTija
me 1o 3ycrpidi 3 Jlicopum Ilapem, me 6aTbko 3MalbOBaHUM CTapuM, a TEpIle MapeHHsS CHHA HOCUTh
OTIMCOBUI XapakTep [5]:

Pooumuii! Jlecnoti yapo 6 enasa mue ceeprryn!

[epeknan I'pinuenka He3piBHAHHO BHIMi Bix KymimeBoro TuM, mo B HOMY BJIOBJICHO IMOTpPIOHY
iHTOHawif0. «Binpmranuit xoponb» I'ete moOpe 3HaB cepue OUTHHM, 3HAB, YUM HOTO 3aMaHHTH, IO
3anpornonyBartu i b. ['piHueHKo MaliCTepHO 1ie BIITBOPHB:

Den Schiffer im kleinen Schiffe - «/lo mene miti xnonue! B 0ibpoeax zycmux
Ergreift es mit wildem Weh; Houoxk ypoonusux nobauuus moix:

Er schaut nicht die Felsenriffe, Becmumyms manouox i 6yoymo cnieams,
Er schaut nur hinauf in die Hoh. Cnisatouu 6y0ymo mebe KOIUXAMb. »

BignoBinHicts iHTOHaWii opurinany b.I'pindyeHko 30epirae i npu BiATBOPEHHI MOBHOI MapTii aBTOpA.
Le, na nymky B.Kontinosa, ocoGimBo n1o0pe BiauyBaeThCsl B ocTaHHiN cTpodi. B opurinani ¢inansauii
YOTHPHBIPII  BIAPI3HAETBCS  BiX  ycix  iHIOMX.  ['piHUEHKO  TpUMaeTbcst  ONmK4e 10
NCcUXoJI0riuHo1 atMocdepu moesii [eTe, rocTpime BiATBOPIOE MEPEaUyTTs TPATiuHOI po3B 3Ky [4]:

Dem Vater grauset's, er reitet geschwind,

Er hdlt in Armen das dchzende Kind,

Erreicht den Hof mit Miihe und Not;

In seinen Armen das Kind war tot.



Hansixanuii 6amoko He ioe - nemums ...

A xnoneys Hyobeye, a Xxaoneyb KpUuuUmo.

Jlobie 6in 0o0omy i Oueumucs Gin:

B pyxax yoce mepmeuii nescumso tio2o CUn.

Tperiii mepeknan «Bimpmanoro kopoisi» 3poous JImutpo 3aryin. Bid 3ymiB HAOMH3UTHCS 10 PUTMIKH
OpHUTiHAITy, OCTaTOYHO BiJIMOBHUTHChH BiJ BHUKOpPHCTaHHsA amdiOpaxito. I[IpoTe, 3a crmocTepexeHHIM
B.Konrinosa [4], peruniku nepcoHaxiB 3By4aTh JEMI0 KOCTPyOaTo # HENMPUPOIHO, BTHCKAIOYH TYMKY B
psanok. Ll xocTpyOaTicTh BUSIBISAETHCA 1 B TEpeKiaii 3aKIOIHOI CTpodu Tmoesii, 1o, 30Kpema,
MPU3BOJNTE IO HEBHIIPABIAHOTO MPOIYCKY CJIOBA B MEPIIOMY PSIIKY, i IO BiIBEPTO HEJOPCUHUX, 33 IS
PUMH BXUTHX «KUIPKOX XBIJIHH» y MEPEJOCTAHHROMY DPSIKY, W 10 TOCTAHOBKHU MiJ JIOTIYHUH HAroioc
HANPUKIHI 1HIIUX PAIKIB HE HABAXKIIMBIMINX (2 TO I BUITAJJKOBHX) CIIiB:

Dem Vater grauset's, er reitet geschwind, A bamovko we weuouie - CXonus tozo JHcax,
Er hdlt in Armen das dchzende Kind, I cmoene y nvoeo cun na pykax.

Erreicht den Hof mit Miihe und Not; Jloixas 0o0omy 3a KintbKa XEUIUH;

In seinen Armen das Kind war tot. B pykax yoce mepmauti nesxicas 11020 cuH.

HactynHuM y 4Yaci mepeknagadeM Oanagu lere crap MakcuM Punbchbknmif, KM MaKCUMAalbHO
HAOJIM3UBCS 0 PUTMIKH TIEPIIIOTBOPY Ta PO3MAITUMH JISKCHIHUMH 3aC00aMU TTiIKPECINB MOTHB CTpaxy,
JTUXOBiCHOTO TepemdyTTs. CIij 3ayBa)XWTH, IO JKOACH i3 MepekiaaadiB 10 PUIbCHKOTO HE HaBAKHUBCS
BXHUTH y TEKCTI POMAaHTHYHOI Oaagy Take HEECTETHYHE CIIOBO, SIK «XBICT» (HIMELbKE CIIOBO 3 OPHTiHATY
Shweif Moxe o3HawaTH He JuUINe «IUICH(», ane H «XBICT», ajiec HE B COOaKW, a B J€Ba, KOMECTH YH
musaBona) [5]. YV Kymima Binemannii nap «B KOpOHI BITJAcTii, KyAJaTuid, maTinaTuii», a y HaCTYIHUX
nepekianax BiH «Y JOBTid kepei, B kopoHi» (b.I'piHueHKO), «B KOpOHI i Kepei KOpOINb JIiCOBHIi»
([.3aryn) (mopiBHsiiMo: «B kopone, ¢ rycroii 6oponoii» y B.JKykoBcskoro). XKozaeH 3 ux nepekinangadis
HE BpaxyBaB TOTO, 10 BinmbluaHuii KOPoONib - HE TUIBKU (haHTACTHYHHI MepcoHax lere, a 1ie i BUIUBO
xBopoi autuHH. Binrak, 3a B.KomnrinmoBum «xBicT» Bimbmanoro kopois - e aTpuOyT AWUTSIYOTO
YSBJICHHSI TIPO IIOCH CTpantHe i Bopoxke. [IpoTe, six 3a3Hagae M.B.Crpixa, ['piHdeHKo i3 3aryaoM mijkom
YMOTHBOBaHO TMepekiain Schweif sk «kepes» (poOnsdm TMpH [bOMY HArojoc y CIOBOCHONyYeHHI
«Binmpmanuii 1map» came Ha OCTaHHBOMY CIJIOBi), a PHIBCHKMH TiAKpPEeCIWB caMe IeMOHIYHICTb,
«BlIIbIIAHICTE» Oamagu ['ete [2]:

Siehst, Vater, du den Erlkonig nicht? Koponw éinvuanuii on mam cmoimo!
Den Erlkonig mit Kron' und Schweif? — Bin y xopoui, xeocmamuui namn!

VY cBoemy Bimomomy ananizi B.B.KonrinoB Bignae pinrydy nepesary nepekianosi M.Puiscskoro [4].
Haromicts M.B.Crpixa y Bif3Ha4ae: KOKEH 3 IIUX MEpEKiIajiB OyB Opi€eHTOBaHUH Ha CBOIO 100y i MaB
Bi1acHOTO unTaya [2]. I B mpomy psiai nepexnan b.I'piHdueHka Mae okpeMe 3HaUeHHS, OCKUIBKM came BiH
HiIHIC yKpaiHCbKE MEepeKNaAanTBO Ha pIBEHb CTaHAAPTIB, SKHX JOTPUMYBAJIOCS MeEpEeKIalalTBO
pociiickke B 0co0i cBoro BusHaHOro Jigepa B.A.KykoBcbkoro (Ha Il CTaHZApTH OpPIEHTYBAJIMCS
OULTBIITICTH OCBIYCHUX TOTOYACHUX YKPATHCHKUX YMTAdiB). BogHOYAC Mpy aHANi31 mepekiamiB Bipima ['ete
BapTO MaM'sATaTH BIydHe criocTepexxeHHs M. [[BeTaeBoi 3 Bimomoro eceto «/[Boe «JlicoBux mapiB»» [5].
IToereca BBakama: kpamie mepeknactu «JlicoBoro mapsi», HiX 1e 3poOuB JKyKOBCEKHH - HEMOXKIINBO;
Xo4ya y HbOTO - Iie iHmmi JlicoBuit map, anik y I'ere. Tak camMo KOXeH 3 YKPaiHCHKUX TMEPEKIanaviB
3aMpOTIOHYBaB CBOTO «BiJbIiaHoro Kopodsi», i cepen HuX Bepcii b.I'piHueHKka HaIeKUTh TTOYECHE MicIle.

TBopH HiMENbKOTO MMCbEMEHHUKa-poManTrka @piapixa [lInmrepa ykpaiHCHKOI0 MOBOIO TIEpeKIIaaain
[Manreneiimon Kymim, Bopuc I'pinyenko, Onena Iluinka, Bopuc Ten, Mukona Jlykam Ta iH. Bipm
Hlumiepa «Sx 3emuto nineHo» - cBoepimHuil MaHipecT pomanTnunoi moesii. CBoim mepexiagom b.
I'piHYEeHKO NOKJIAaB OCHOBY, Bi SIKOi MOTiM BiamroBxyBaBcs Jlykam, skuil y 1960-Ti pp. BunaB BHOIp
nipuxu Hlntepa [6].

PosrisiHemMo Kijbka YpHBKIB 3 LMX IEpeKIaiiB y 3icTaBieHHi 3 opuriHaioMm. Y bopuca I'piHueHka
«TIOJILT 3eMJTi» BiIOYBa€ThCS TaK:

Da eilt', was Hande hat, sich einzurichten, Xmo pyxu mas - didicums ycsaxe bpamu,
Es regte sich geschaftig jung und alt. Cunmys Hapoo no 6Cix 3eMi KymKax;
Der Ackermann griff nach des Feldes Fruchten, Myoicux nanu nouas mepwiii opamu;
Der Junker birschte durch den Wald. Memmnyscoe nanok cmpinamu no aicax [3]

Sk BugHO, nepekinan b.I'piHueHKa HE NUIIEe MOCTUYHUH, ane ¥ poBodi TouHuU. Der Junker MiTKOM
YMOTHBOBAaHO NEPEKJIAJICHO SIK «MaHOK». JIumeHne komoputHe jung und alt (Monomuit 1 crapuii)
HepeKIaicHo HEHTpadbHUM «Hapon». [lepexnan M.JIykama myxe OaM3bKMH 110 TonepenHboi Bepcil i
3MICTOBHO, 1 IHTOHaNIHHO (000€ TepeKIagadiB BXKHUBAIOTh «KAHOHIYHHI» ITSTHCTOIOBUH sAMO
NIMJUIEPiBCHKOTO OpHriHany). [IpoTe HOro Jekcuka mo-1yKanriBCcbKOMY JCIIO0 SCKpaBilia:

3asopywueco oopazy 00 pykamuii,



Cmape i mane bixcums - bepu, xanaii!
3aiinag y noai 3aumanwuny pamat,
Memmnysca nan na n06u 6 eaii.
BinTBopeHo y apyromy psIKy i KoJopuTHE jung und alt opuriHaiy.
Ha nmamy mymKky, oCHOBHOIO IepeBaroio mnepekiany b.I'pinueHka € te, mo BiH HE JIUIIEC aJeKBAaTHO
BiJITBOPIOE 3MIiCT OpPHUTiHATY, PUTMIYHO 3pYIHHN TSl YUTAHHS, MEJTOMIMHAN 1 BUTPUMAHHUK Y XapaKTepHii
JUTSL POMaHTHYIHOI 1TOe3ii TOHATLHOCTI:

"Wenn du im Land der Trdume dich - Ak 3easn6 uacy mpisx, mo 30 MHOW0O

verweilet", He cnepeuaiics! - tiomy npopik 3egec:

Versetzt der Gott, "so hadre nicht mit mir. He oc 6ys, sk Céim mym Oineno? - «3
Wo warst du denn, als man die Welt geteilet?" mo6oio» -

"Ich war", sprach der Poet, "bei dir." Toem cka3zag - «s 6y6 ceped Hebec».

Hanesno, Bepcist M.JIykama mae cBoi mepeBary, aje i nepexnan b.I'piHueHka 30BciM He BTpaTtuB
CBOTO XyAOKHBOTO 1 TI3HABAJIFHOTO 3HAYCHHS.

b.I'pinueHko mepeknagaB He JUINE JpWKy, a W ApaMaTypriro HIMEIbKOTO poMaHTHKa. J[pama
[umrepa Binsrensm Temtb - icTopis 60poThOM MIBEHIAPINB 32 CBOIO CBOOOMY MPOTH aBCTPIHCHKOTO
THiTY. Bigrak BoyleqroOHI HAcTpOi TOJOBHOTO Teposi OyJIW BiABEPTO CYrOJOCHI CaMOMY TMHCHbMEHHHKY,
SKUH TepeknagaB Apamy Ha modaTtky 1890-x. Ilepexman b.I'piHdeHka maB clieHidHY icTopio. Bxke B
pamsTHCBKUE dac 3TimHo 3 moctaHoBoto Bumioi HaykoBo-PemeptyapHoi Pagm mpu Bimmini MucrtenTs
Tonosnionitocitt HKO YCPP Bix 15 kBitTHS 1926 poky n'eca Oyna 1o3BosieHa 10 BUCTaBH [7].

I'epoi llmmiepa, cami BiAKMHYTI CYCHUJILCTBOM, BHKPHBAIOTh y CBOIX IIPOMOBaX CHJIBHHX CBITY,
BUCTYTIAIOTh Ha 3aXUCT NPUTHOONMEHUX. [[yXKe sickpaBo B TBOPI BIIONTO MOYYTTS MPOTECTY MIPOTH BCSIKOTO
THITY:

Hebecna npasdo! Koau xmocw éusgonums yeti Kpatl 3 Hegoli?

Jlromu He 3HAIOTH IO HAa HUX Y€Ka€, YU 3MIHUTHCS IIOCh Ha Kpallle:

Tepnimo dice, cKinbku 3moeu, Hamichuyvke suywanns! Mooice weuoKo ace 3MiHUMbCA, K THUWULL
imnepamop nacmaue 8 nac. 11io Aecmpiio dc niwioduiu, HaAGiKU U 8 HEBOII0 8I00ACMECh.

HoBuii HaMiCHUK BiIBEpTO 3HYIIAETHCS 3 JIIOJACH, 3MYIIY€E iX TOKIOHATHCH CBOEMY OpmieBi, mo0
HABYUTH JIIOJCH «THYTH CIIMHY», OYTH MOKIPHAMH, a TAKOK HABMUCHO OyJIy€ Ha TEPUTOPIi B'SI3HUIIIO.

Myoaici 3 kpainu Ypi! Bu 6auume yeii Opunv, - nouenum 3apas mu Ha CMoeni 8Ucokomy toeo ... I max

8eUmMb HAMICHUK, Wob OPUIAL WAHOBAHO, HEMOB 1020 CAMO20.

Hapon npurniuennii, Bcst Haxis smme Ha Binerensma Terus, sikuii BOMBae HaMiCHUKA 1 PATYE pIIHUI
Kpaii:

Tenep kineyw negoni! Bbesneueno 6id mebe 6ice HeGUHHICTb, He DyOew Oinbuie WKOOUMU KPAiHi.

[Ipote Hazii mCEMEHHMKA Ha Te, 110 MepeKIag NPoOyIUTh BOJICIIOOHI TOUYTTS B yKpaTHCHKUX CEJISH,
He crpaBauiaucs. Y (akTUYHO Mepimiid po3BiAmli, MPUCBSUEHIH pelemniii TBOPIB CBITOBOI JiTepaTypu
YKpalHCBKUMHU cesiHaMu [8], MUChMEHHWK YeCHO Bu3Hae: «Bimprempma Temms» cenmsHu ciayxand 3
BEJIMKUM 3aIliKaBJICHHSM, ajie BOA4ali B TOJIOBHOMY T'€pPO€EBi «30BCIM HE OOpIIs 3a piHUH KpaH, a TUTbKI
000OpPOHII CBOET CiM'T, «a TO TUIBKH Tak MpUHIIIOCs»». CrpaBxkHi X Hamipu b.I'piHdeHKa BUSBUIHCS
OYEBHIHUMH TUTLKH TSI YUTAUIB 3 KOJIa HEUHUCIIEHHOT TOJIi YKpaiHChKOI iHTENIreHTIi.

Panniii eran 3HaiioMcTBa Ykpainu 3 ['eifHe xapakTepHUH BITbHUMH TIepEKJIagaMH HOTO TBOPIB Ta
BUTLHUM CTaBJICHHAM TE€peKIaaadiB 0 3MICTy 1 ()OpMH OpHTiHANIB, SIKE BHIMBAIOCS B YKpaiHi3aIiro
nepecmiBiB 3 ['eifHe, cTBOproBaimcsl Bapiallii Ha IMO3WYEHI TEMM, BUKOPHUCTOBYIOUM 3BHYHY IMOCTHYHY
¢pazeonorito, putmiKy, iHToHamii [9]. Sk 3aznavae B.B.Komnrinos: crpaBxkHe 3HallOMCTBO YKpaiHH 3
Ieiine mouanocs B 1892 p., konmu y JIbBOBI BUHILIIM mepmri ABi 30ipKku Horo TBopiB. Y mepekianax Jleci
VYkpainku i Makcuma CraBuchskoro Oyno BumaHo «KHury miceHb», a B mepekianax . @panka «Bubip
noesiii» ['.Teitne. Hampuxinmi XIX cr. nipu4Hi TBOPH HIMENBKOIO MOETa IEPEKIANAI0Th
M .Komroouncekuii, I1.I'padoscekumii, [1.Kymimr, M.Boponwmii, K.binunoscekuii, Ha mouatky XX cCT. -
II.Mupawmii, b.I'pingenko, A.Kpumchkuii. A  3rogoM  3'BIsIOThes  mepekiaan  Jl.3aryma,
B.KoomnsaCchKOTO, ﬁ.ﬂeﬁqa, JL.ITepBomaticekoro, B.KonTinosa, inmmx nepeknanaqiB [4]. [TopiBHSIIMO
nepeKIagu XpectoMariinoro Bipma I'etine «JIopenes», 3pobieni b.I'piHueHkoM, BiqoMHUM mepekiatademM
pamsacbkoi no06u JL.ITepBomalickkuM [9] Ta BH3HAYHUM TEOPETHKOM 1 MPAKTHKOM YKPaTHCHKOTO
nepexitany [.Kagyposcbkum [10], sikuii yIpogoBxK OCTaHHIX JECATHIIITH XKHUBE 1 MpaIioe B MIOHXEHi.

Opurinan ['eifHe HanMcaHWit JOJBHUKOM, JI€ YMCIIO HAroJIOMICHUX CKJIAAIB Y paKy QikcoBane (Tpwm),
a UYHCIIO HCHArOJIOMICHHX — MOXE CHJIBHO BapilOBaTHCS, HATalO4Md BIpIICBI IHTOHALIAHOL
pizHOMaHITHOCTI. Y mepekiani ['piHueHKa HATOMICTh - PUTMIYHO NPABWIBHUHA PO3MIpP - TPHOXCTOITHHN
amdibpaxiit. Jlo Toro x mepeknanau mosiermye coOi 3aBIaHHS, 3aJHIIAIOYN PUMY JIMIIE B JAPYroMmy i
YETBEPTOMY PSAKOBI:



Ich weifs nicht, was soll es bedeuten, I cam 5 ne 3naro uozo ce

Daf3 ich so traurig bin, Takuii obeopma mene cym,
Ein Mcrchen aus uralten Zeiten, 1 6ce cmapocsimcovka kazka
Das kommt mir nicht aus dem Sinn. He ii0e ma ne tioe meni 3 oym.

ITepBoMaiichbkuii BiATBOPIOE JONBHHUK OPHUTIHATY - JOJBHHKOM. B okpemux ctpodax mei JOTbHUK

3BYUYHUTh JIETKO W MMPUPOIHO, SIK-OT y TTEPIIIii:
He 3naro wo cmano 30 muoro,
Cymye cepye moe;
Meni ui cny, ni cnokoro
Kaska cmapa ne oac.

[IpoTe Bke MpH MOYATKY TPETHOI CTPOPH:
Die schonste Jungfrau sitzet Hesnana kpacyns na xpyui
Dort oben wunderbar, Cudumo y camomi

JIPYTHA PAAOK CIIPUHAMAEThCA BXKE HE SK JOJNBHHK, a SK NMPaBWIBHWHA TPHUCTOTOBHHA MO, HE JIHIIE
PYHHYIOUM PHUTMIKY, ajle W YCKIAAHIOIOYM YHWTaHHSA. Tak caMo SK TPHUCTOMOBHH SMO 3BYYHTH Y
ITepBomaiichkoro i ocTaHHIM psaok Bipma («3podmna Jlopeneii»). @opMalibHI MIACTaBH IS I[HOTO JIAE
opurinan ("Die Lorelei getan"). Anme anms ykpaiHCBKOTO 9HTadya, SKWAH J0 IIbOTO OPHUTiHAIY HE 3a3HpaB,
Bpa)XKeHHS Bij moe3ii Moxke creptucs. OueBuaHo, BigayBatoun e, [.Kagyposcbkuii [10] mepekinas mi aBa
PAIKY TTOBHOLIHHUMH HosibHUKaMHu ("UymecHa CUANTDE Kpacax», «tenep Jlopemstii ons»). [IpoTe BpaxkeHHS
BiJ] IOTO MEpEKIIaNy MCYy€e BiABEPTO HEBIPABHA MEPEIOCTaHHs cTpoda:

Den Schiffer im kleinen Schiffe, Ihasys y woeni manomy

Ergreift es mit wildem Weh; Oxonnioe Oukuti 6inb.:

Er schaut nicht die Felsenriffe, 3abyewu npo pugu npu momy,

Er schaut nur hinauf in die Hoh'. Bin ousumucs s2opy iomine.
HatowmicTs nepeknan b. I'piHdeHKa NOCI JIMIIAETHCS HAMICTITNM JIJIs1 YATAHHS | CIIPUAMAaHHS:

Die schonste Jungfrau sitzet Yy0060i 6poou disuuna

Dort oben wunderbar, Y nuwnomy caiiei 30pi

Ihr gold 'nes Geschmeide blitzet, Cesoe 3010mee gonoccs

Sie kdmmt ihr goldenes Haar, Poszuicye mam na eopi.

Crnin 3ayBaxkuTH, 110 3arfikaBieHHs b.['piHuenka moesiero [.I'eiiHe aHamizoBaHWM BipIIeM He
0OMEXyIOThCS. 30KpeMa, B JTIOTHEBOMY 1 TpaBHEeBOMY uuciax «HoBoi rpomamu» 3a 1906 pik b.I'pinuenko
JaB BIPaBHHUN TMEpeKiaa BigoMoi KHUTM HiMernpkoro moeta «[liBHiuHe wmope». Lleit mepexman
XapakTepu3ye JIEKCHYHa BUPA3HICTh 1 BEJIMKE PUTMIYHE PI3HOMAHITTS (BiJ] CBOEPIIHOTO PUTMiI30BaHOTO
Oiyoro Bipmia Ha pi3HOCTONOBIH SMOIYHIH OCHOBI - 10 OiJIOrO YOTHPHUCTONOBOTO XOpesi). | BinTak BiH
sIKHalKpallle BIIUCYETHCS B KOHIIEIIIII0 MOJIEpHi3alii yKpailHChKOTO MMChbMEHCTBA, 3/1iHCHIOBAHOT Ha MEXKi
XIX-XX came uepe3 Inepekiaa TBOPIB CBITOBOI JIITepaTypH, IO Oyia MpEeaMETOM aHali3y B KHIKKax
C.ITaBmuuxo [1] Ta M.Ctpixwu [2].

Ha 3aBepmieHHs Big3HAUMO: CBOIMH TIepekianamMyd b.I'piHYeHKO pO3BHBAaB BHpa)kallbHI 3acobu
yKpaiHChKO1 MOBH. I, Km0 panHi ykpainchki nepexiaau (I'ynak-ApTtemoBcbkuii, Kyminr Ta iH.) mpukpo
Bpakalld OKPEMHUX YUTAdiB CBOEI0 HAAMIPHOIO (oJbKIOpH3alico, To yutad Mexi XIX-XX cTomiTh
po3yMiB: mepeknagu b.I'piHdeHKa 3a CBOIMH XYAOXKHIMU SIKOCTSMH HE IOCTYMAIOTHCS ETaJOHHUM
pociiicbkum nepeknanaMm B.JKykoBchkoro. I TuM B yMoBax o(imiiHAX YpSIOBUX 3a00pOH IIi TIEPEKIIaaTn
BUKOHYBaIN (YHKIIIO YTBEpP/UKEHHS ITOBHOCTATyCHOCTI YKpaiHCbKOI MOBH, JEMOHCTpYBald il
NPUAATHICTh JUIsI BIATBOPEHHS BEPIIMHHUX TBOPIB CBITOBOTO THCHMCHCTBA I TUM CTAaBWJIM 1i Ha
OJTHAKOBHH I1a0esb 3 IHIIUMH €BPOIEHCHKMMH MOBaMH, 3HIMaJIM 3 YKpailHChKOI MOBM HAaKMHYTHH 330BHI
CTEPEOTUI «MOBH MJIsI XaTHBOTO BXKHTKY». XoOdYa HPOMHHYJIO BXKE 0arato poKiB, Ta IepeKIaau
B.I'pinvenka He JnWie BTPATHIM CBOEl Barw, a ¥ MiKa3ay Mi3HIIIAM INepekiagadaMm (HacaMIiepen
M.JIykamiesi) NUISXH MOJANBIIIOT0 HAOIMKESHHS IO OpUTIHANTY.
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M./l E¢ppemosa «bopuc I punuenko - nepesodyux Hemeykoit nozuu». B cmamoe
NPOAHAUZUPOBAHBL NepeoObl b I punuenko uz nemeykou nodzuu (Ha npumepe nepesodos CIMuxos
U.Teme, @.LUlunnepa, I'.Ieiine). Uccredosansl A361Kk080-cmunucmuyeckue 0CO6EHHOCMU IMUX nepesooos
U UX GIUAHUE HA PA3BUMUE BbIPAZUMENLHBIX CPEOCNE YKPAUHCKO2O0 A3bIKA. AHAIU3Z 9MUX nepeeoios
ocyujecmenier 6 conocmasienuu ¢ nepesodamu I1. Kynuwa, /].3azyna, M.Peinvckozo, J1.Ilepsomaiickozo,
M.Jlykawa, U.Kauypoeckoeo.B cmambe paccmampugaemcest uCmopudeckoe 3nadenue nepeeooos
b.Ipunuenka, komoposie no c8oumM xy00Hcecm8eHHbIM KAUeCmeam He YCmynaau SmMaioHHblM pyCCKUM
nepegooam B.JKykoseckoeo, na komopbie opueHmupo8anocs 6016UUHCMBO 00PAZ08AHHBIX YKPAUHCKUX
yumamereti mo2o epemeHu. Imu nepesoovl bINOIHAIU QYHKYUIO YMEepHCOeHUsI NOTHOYEHHO20 CIamycad
VKPAUHCKO20 A3bIKA, CINAHOBNEHUs €20 HA 0OUHAKOBYIO CINYNEHb C OPY2UMU e8PONeliCKUMU A3bIKAMU,
CHSIMUSL CMEPEeOmUna «si3vlka 05t OOMAWHE20 YnompeOieHus».

M.Iefremova ""Borys Grinchenko as the translator of German poetry''. The author has analysed the
translations by B.Grinchenko from German poetry on the examples of poems by Goethe, Schiller and
Heine. Lingually-stylistic pecularities of these translations are explored, as well as their influence on the
development of expressive means of the Ukrainian language. The analysis of these translations is based
on comparison with translations by P.Kulish, D.Zagul, M.Ryl'sky, L.Pervomaysky, M.Lukash,
I.Kachurovsky. It has been shown that Grinchenko's translations didn't yield its artistic qualities to
standard Russian translations by V.Zhukovskiy, which were the guideline for the majority of well-
educated Ukrainian readers of that time. And thus, these translations contributed to the process of
establishment of full status of the Ukrainian language at the same level with other European languages,
overcoming the stereotype of "being a household language".



